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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 459/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 386/2005 (OL L 62,
2005 3 9, p. 3).



PRIEDAS

prie 2007 m. balandžio 26 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 64,5
TN 139,0
TR 149,0
ZZ 117,5

0707 00 05 JO 171,8
MA 46,9
TR 130,8
ZZ 116,5

0709 90 70 TR 111,4
ZZ 111,4

0805 10 20 CU 41,3
EG 44,3
IL 69,7
MA 44,5
TN 50,1
ZZ 50,0

0805 50 10 AR 37,2
IL 60,7
TR 42,8
ZZ 46,9

0808 10 80 AR 87,7
BR 77,1
CA 99,8
CL 85,6
CN 99,0
NZ 125,0
US 137,6
UY 63,4
ZA 89,8
ZZ 96,1

0808 20 50 AR 79,7
CL 94,3
CN 36,6
ZA 96,5
ZZ 76,8

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 460/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius, taikomus kai kuriems pieno produktams, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad skirtumas tarp šio reglamento 1 straipsnio
a, b, c, d, e, ir g dalyse išvardytų produktų kainų tarp-
tautinėje prekyboje ir Bendrijos vidaus rinkos kainų gali
būti padengtas eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento
(EB) Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo-
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (2), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla-
mento (EB) Nr. 1255/1999 II priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Tačiau kai kurių pieno produktų, eksportuojamų kaip
prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą, atveju kyla
pavojus, kad įsipareigojimai, prisiimti dėl tų grąžinamųjų
išmokų, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi dideli
grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl siekiant išvengti tokio
pavojaus, reikia imtis atitinkamų atsargumo priemonių,
neužkertant kelio ilgalaikių susitarimų sudarymui.

Konkrečių grąžinamųjų išmokų dydžių nustatymas tuo
atveju, kai grąžinamosios išmokos nustatomos iš anksto
atsižvelgiant į produktus, turėtų sudaryti sąlygas tų dviejų
tikslų įgyvendinimui.

(5) Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 2 dalyje
numatoma, kad nustatant grąžinamųjų išmokų dydį tam
tikrais atvejais reikia atsižvelgti į gamybos grąžinamąją
išmoką, pagalbą ar kitokias vienodą poveikį turinčias
priemones, taikomas visose valstybėse narėse vadovau-
jantis reglamentu dėl atitinkamo produkto bendro rinkos
organizavimo pagrindiniams produktams, įtrauktiems į
Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 I priedą, ar prilygstan-
tiems produktams.

(6) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 12 straipsnio 1 dalyje
yra numatyta, kad pagalbos išmoka suteikiama už Bend-
rijoje pagamintą nugriebtą pieną, perdirbtą į kazeiną, jei
šis pienas ir iš jo pagamintas kazeinas atitinka tam tikras
sąlygas.

(7) 2005 m. lapkričio 9 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 1898/2005, nustatančiu išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1255/1999 įgyvendinimo taisykles, taikomas
grietinėlės, sviesto ir koncentruoto sviesto realizavimo
Bendrijos rinkoje priemonėms (3), nustatoma, kad sviestas
ir grietinėlė turėtų būti tiekiami sumažintomis kainomis
pramonės šakoms, kuriose yra gaminamos tam tikros
prekės.

(8) Pieno ir pieno produktų vadybos komitetas nepateikė
nuomonės per pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi Reglamento (EB)
Nr. 1043/2005 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 1255/1999
1 straipsnyje išvardytiems pagrindiniams produktams, ekspor-
tuojamiems kaip prekės, išvardytos Reglamento (EB)
Nr. 1255/1999 II priede, yra nustatomi pagal šio reglamento
priedą.
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1913/2005 (OL L 307, 2005 11 25,
p. 2).

(2) OL L 172, 2005 7 5, p. 24. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 447/2007 (OL L 106, 2007 4 24,
p. 31).

(3) OL L 308, 2005 11 25, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 96/2007 (OL L 25, 2007 2 1,
p. 6).



2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

Nuo 2007 m. balandžio 27 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos pieno produktus, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą (1)

(EUR/100 kg)

KN kodas Aprašymas

Grąžinamųjų išmokų dydis

Grąžinamąsias
išmokas

nustatant iš
anksto

Kita

ex 0402 10 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip
1,5 % masės (PG 2):

a) eksportuojant prekes, klasifikuojamas KN kodu 3501; — —

b) eksportuojant kitas prekes. 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Pieno milteliai, granulės ar kitokio pavidalo sausieji produktai, į kuriuos
nepridėta cukraus ar kitokio saldiklio ir kurių riebumas ne didesnis kaip
26 % masės (PG 3):

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas ar grietinėlė,
parduodami sumažinta kaina ir kurie pagaminti pagal Reglamento
(EB) Nr. 1898/2005 nuostatas ir savo pavidalu prilygsta PG 3
produktams;

17,31 18,23

b) eksportuojant kitas prekes. 0,00 0,00

ex 0405 10 Sviestas, kurio riebalų kiekis sudaro 82 % masės (PG 6):

a) eksportuojant prekes, į kurių sudėtį įeina sviestas arba grietinėlė,
parduodami sumažinta kaina, ir kurie pagaminti pagal Reglamente
(EB) Nr. 1898/2005 nustatytas sąlygas;

54,59 57,50

b) KN kodu 2106 90 98 klasifikuojamų prekių, kurių pieno riebalų
kiekis sudaro 40 % masės, eksportas;

72,87 76,75

c) eksportuojant kitas prekes. 71,21 75,00

(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Šv. Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenš-
teiną, Italijos komunas Livinjo ir Kampionė, Helgolando salą, Grenlandiją, Farerų salas, Jungtines Amerikos Valstijas ir Kipro Respub-
likos sritis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė veiksmingai nekontroliuoja, ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos bendrijos
ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos Konfederaciją.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 461/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas už pieną ir pieno produktus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad to reglamento 1 straipsnyje išvardytų
produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir Bendri-
joje gali būti padengiamas eksporto grąžinamosiomis
išmokomis.

(2) Todėl, atsižvelgiant į esamą situaciją pieno ir pieno
produktų rinkoje, eksporto grąžinamosios išmokos
turėtų būti nustatomos laikantis Reglamento (EB)
Nr. 1255/1999 31 straipsnyje nurodytų taisyklių ir
atitinkamų kriterijų.

(3) Reglamento (EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnio 3 dalies
antroje pastraipoje numatoma, kad dėl pasaulinėje rinkoje
susidariusios padėties arba dėl tam tikrų rinkų konkrečių
reikalavimų, grąžinamosios išmokos gali skirtis priklau-
somai nuo paskirties vietos.

(4) Pagal Europos bendrijos ir Dominikos Respublikos susi-
tarimo memorandumą dėl pieno miltelių importo į
Dominikos Respubliką (2), patvirtintą Tarybos sprendimu
98/486/EB (3), tam tikram į Dominikos Respubliką
eksportuojamų Bendrijos pieno produktų kiekiui gali
būti taikomi sumažinti muitai. Todėl eksportuojamiems
produktams pagal šią sistemą taikomos eksporto grąžina-
mosios išmokos turėtų būti sumažintos tam tikra procen-
tine dalimi.

(5) Pieno ir pieno produktų vadybos komitetas nepateikė
nuomonės per pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Eksporto grąžinamosios išmokos, kaip nurodyta Reglamento
(EB) Nr. 1255/1999 31 straipsnyje, suteikiamos už produktus
ir sumas, nurodytas šio reglamento priede pagal Komisijos regla-
mento (EB) Nr. 1282/2006 (4) 3 straipsnio 2 dalyje nurodytas
sąlygas.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1913/2005 (OL L 307,
2005 11 25, p. 2).

(2) OL L 218, 1998 8 6, p. 46.
(3) OL L 218, 1998 8 6, p. 45.
(4) OL L 234, 2006 8 29, p. 4. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,

padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1919/2006 (OL L 380, 2006 12 28,
p. 1).



PRIEDAS

Nuo 2007 m. balandžio 27 d. taikomos eksporto grąžinamosios išmokos už pieną ir pieno produktus

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 14,03

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 21,91

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 24,17

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 14,03

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 21,91

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 24,17

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 27,56

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 27,56

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 40,50

0402 10 11 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 19 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 91 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg —

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 91 11 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 19 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 31 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 39 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 16,94

0402 99 11 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 19 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,14

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg —

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg —

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 14,03

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 20,53

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 20,53

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg —

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 75,00
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Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 73,18

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 77,77

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 68,61

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 71,35

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 93,59

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 74,84

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,66

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 15,11

L40 EUR/100 kg 18,88

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 5,61

L40 EUR/100 kg 7,00

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,79

L40 EUR/100 kg 8,49

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 13,46

L40 EUR/100 kg 16,81

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 18,26

L40 EUR/100 kg 22,83

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 24,26

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 21,68

L40 EUR/100 kg 27,11

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 3,98

L40 EUR/100 kg 9,33

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 21,31

L40 EUR/100 kg 26,63

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 21,89

L40 EUR/100 kg 27,36

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 24,38

L40 EUR/100 kg 34,80

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 21,43

L40 EUR/100 kg 30,67

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 27,78

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 17,94

L40 EUR/100 kg 25,72

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 27,62

L40 EUR/100 kg 39,97
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Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 27,21

L40 EUR/100 kg 39,24

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 26,15

L40 EUR/100 kg 37,90

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 26,54

L40 EUR/100 kg 38,46

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 22,33

L40 EUR/100 kg 31,99

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 20,22

L40 EUR/100 kg 28,94

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 20,97

L40 EUR/100 kg 29,76

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 22,18

L40 EUR/100 kg 32,40

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 21,97

L40 EUR/100 kg 31,38

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 18,14

L40 EUR/100 kg 26,08

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 22,02

L40 EUR/100 kg 32,63

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 23,58

L40 EUR/100 kg 34,49

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 20,50

L40 EUR/100 kg 30,29

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 20,93

L40 EUR/100 kg 30,59

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 21,83

L40 EUR/100 kg 31,26

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 23,39

L40 EUR/100 kg 33,33

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 23,19

L40 EUR/100 kg 32,78

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 18,10

L40 EUR/100 kg 26,66

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 18,66

L40 EUR/100 kg 26,67

(1) Atitinkamiems produktams, skirtiems eksportui į Dominikos Respubliką, pagal Sprendime 98/486/EB nurodytą 2007–2008 m. kvotą ir atitinkantiems Reglamento (EB)
Nr. 1282/2006 III skyriaus 3 dalies, taikomos šios normos:

a) produktai, kurių KN kodai yra 0402 10 11 9000 in 0402 10 19 9000 0,00 EUR/100 kg

b) produktai, kurių KN kodai yra 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 in 0402 21 99 9200 0,00 EUR/100 kg

Paskirties vietos apibrėžiamos taip:

L20: Visos paskirties vietos, išskyrus Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenšteiną, Italijos komunas Livinjo ir Kampionė,
Helgolando salą, Grenlandiją, Tererų salas, Jungtines Amerikos Valstijas ir Kipro Respublikos teritorijas, kuriose Kipro Respublikos Vyriausybė nevykdo veiksmingos
kontrolės.

L04: Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Kosovas, Serbija, Juodkalnija ir Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija.

L40: Visos paskirties vietos, išskyrus, L04, Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Islandiją, Lichtenšteiną, Norvegiją, Šveicariją, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Italijos
komunas Livinjo ir Kampionė, Helgolando salą, Grenlandiją, Tererų salas, Jungtines Amerikos Valstijas, Kroatiją, Turkiją, Australiją, Kanadą, Naująją Zelandiją ir Kipro
Respublikos teritorijas, kuriose Kipro Respublikos Vyriausybė nevykdo veiksmingos kontrolės.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 462/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nesuteikiantis grąžinamųjų išmokų už sviestą pagal Reglamente (EB) Nr. 581/2004 numatytą
nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 3 dalies trečią
pastraipą,

kadangi:

(1) 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr.
581/2004, skelbiantis nuolatinį konkursą dėl grąžina-
mųjų išmokų už kai kurių rūšių sviestą (2), numato
nuolatinio konkurso procedūrą.

(2) Remiantis 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 580/2004, nustatančio konkurso dėl eksporto
grąžinamųjų išmokų už kai kuriuos pieno produktus (3)
procedūrą, 5 straipsniu ir išnagrinėjus konkurso dalyvių

pasiūlymus, reikėtų nesuteikti grąžinamųjų išmokų
konkurso laikotarpiui, kuris baigiasi 2007 m. balandžio
24 d.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Pieno ir
pieno produktų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis nuolatiniu konkursu, paskelbtu Reglamente (EB) Nr.
581/2004, konkurso laikotarpiu, kuris baigiasi 2007 m. balan-
džio 24 d., grąžinamosios išmokos už produktus ir paskirties
šalis, nurodytas to reglamento 1 straipsnio pirmoje dalyje, nėra
suteikiamos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 463/2007

2007 m. balandžio 26 d.

iš dalies keičiantis Reglamente (EB) Nr. 1002/2006 nustatytų kai kurių cukraus sektoriaus produktų
reprezentacines kainas ir papildomus importo muitų dydžius 2006–2007 prekybos metams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1),

atsižvelgdama į 2006 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 951/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB)
Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio-
siomis šalimis cukraus sektoriuje (2), ypač į jo 36 straipsnį,

kadangi:

(1) Reprezentacinės kainos ir papildomų importo mui-
tų dydžiai, taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam
cukrui ir kai kuriems sirupams 2006–2007 prekybos

metams, buvo nustatyti Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1002/2006 (3). Šios kainos ir muitų dydžiai buvo
paskutinį kartą pakeisti Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 449/2007 (4).

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB)
Nr. 951/2006 nustatytas taisykles ir nuostatas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 951/2006 36 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai, nustatyti Reglamentu (EB) Nr. 1002/2006
2006–2007 prekybos metams, yra iš dalies keičiami ir nuro-
domi šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

Iš dalies pakeisti reprezentacinių kainų ir papildomų importo muitų dydžiai baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui
ir KN kodu 1702 90 99 klasifikuojamiems produktams taikomi nuo 2007 m. balandžio 27 d.

(EUR)

KN kodas Reprezentacinė kaina už 100 kg neto
atitinkamo produkto

Papildomo muito už 100 kg neto
atitinkamo produkto dydis

1701 11 10 (1) 18,87 6,87

1701 11 90 (1) 18,87 12,74

1701 12 10 (1) 18,87 6,68

1701 12 90 (1) 18,87 12,22

1701 91 00 (2) 22,44 14,70

1701 99 10 (2) 22,44 9,49

1701 99 90 (2) 22,44 9,49

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta Tarybos reglamento (EB) Nr. 318/2006 I priedo II dalyje (OL L 58,
2006 2 28, p. 1).

(2) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 318/2006 I priedo II dalyje.
(3) Nustatyta už kiekvieną 1 % sacharozės kiekio.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 464/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas už baltąjį ir žaliavinį cukrų, eksportuojamus toliau jų
neperdirbus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatyta,
kad to reglamento 1 straipsnio 1 dalyje b punkte išvar-
dytų produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir
Bendrijoje gali būti padengiamas eksporto grąžinamo-
siomis išmokomis.

(2) Atsižvelgiant į esamą padėtį cukraus rinkoje, eksporto
grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos laikantis
Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 ir 33 straipsniuose
numatytų taisyklių ir tam tikrų kriterijų.

(3) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 33 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padė-
ties arba dėl tam tikrų rinkų specialių reikalavimų, grąži-
namosios išmokos gali skirtis priklausomai nuo paskirties
vietos.

(4) Grąžinamosios išmokos turėtų būti skiriamos tik už tuos
produktus, kuriuos leidžiama laisvai vežti Bendrijoje ir
kurie atitinka Reglamento (EB) Nr. 318/2006 reikala-
vimus.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatytos
eksporto grąžinamosios išmokos yra skiriamos už šio regla-
mento priede nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą
išmokų dydį.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

Eksporto grąžinamosios išmokos už baltąjį ir žaliavinį cukrų, eksportuojamus toliau jų neperdirbus, taikomos
nuo 2007 m. balandžio 27 d. (a)

Produkto kodas Paskirties vieta Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų dydis

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 27,68 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 27,68 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 27,68 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 27,68 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 30,09

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 30,09

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 30,09

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

N.B.: Paskirties šalys:
S00: visos paskirties šalys, išskyrus Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją, Juodkalniją, Kosovą, Buvusiąją Jugoslavijos

Respubliką Makedoniją, Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenšteiną, Livigno ir
Campione d'Italia bendruomenes, Heligolando salą, Grenlandiją, Farerų salas ir Kipro respublikos teritorijas, kuriose Kipro
respublikos Vyriausybė nevykdo veiksmingos kontrolės.

(a) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi nuo 2005 m. vasario 1 d. remiantis 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimu 2005/45/EB
dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos ekonominės bendrijos
ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo ir laikino taikymo (OL
L 23, 2005 1 26, p. 17).

(1) Šis dydis taikomas žaliaviniam cukrui, kurio išeiga 92 %. Kai eksportuoto žaliavinio cukraus išeiga yra ne 92 %, taikytinas grąžinamo-
sios išmokos dydis už kiekvieną eksporto operaciją padauginamas iš perskaičiavimo koeficiento, gauto dalijant eksportuoto žaliavinio
cukraus išeigą, apskaičiuotą pagal Reglamento (EB) Nr. 318/2006 I priedo III punkto 3 dalį, iš skaičiaus 92.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 465/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas už sirupus ir kai kuriuos kitus cukraus produktus,
eksportuojamus toliau jų neperdirbus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatyta,
kad to reglamento 1 straipsnio 1 dalies c, d ir g punk-
tuose išvardytų produktų kainų skirtumas pasaulinėje
rinkoje ir Bendrijoje gali būti padengiamas eksporto
grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Atsižvelgiant į esamą padėtį cukraus rinkoje, eksporto
grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos laikantis
Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 ir 33 straipsniuose
numatytų taisyklių ir tam tikrų kriterijų.

(3) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 33 straipsnio 2 dalyje
numatoma, kad dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios
padėties arba dėl tam tikrų rinkų specialių reikalavimų,
grąžinamosios išmokos gali skirtis priklausomai nuo
paskirties vietos.

(4) Grąžinamosios išmokos turėtų būti skiriamos tik už tuos
produktus, kuriuos leidžiama laisvai vežti Bendrijoje ir
kurie atitinka 2006 m. birželio 30 d. Komisijos regla-

mento (EB) Nr. 951/2006, nustatančio išsamias Regla-
mento (EB) Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl
prekybos su trečiosiomis šalimis cukraus sektoriuje (2),
reikalavimus.

(5) Eksporto grąžinamosios išmokos gali būti taikomos
konkurenciniam Bendrijos ir trečiųjų šalių eksporto skir-
tumui išlyginti. Bendrijos eksportas į tam tikras netolimas
paskirties vietas ir į trečiąsias šalis, kurios Bendrijos
produktams taiko lengvatinių muitų režimą, šiuo metu
yra ypač konkurencingas. Todėl eksporto grąžinamąsias
išmokas už eksportą į tas paskirties vietas reikėtų [suma-
žinti arba] panaikinti.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatytos
eksporto grąžinamosios išmokos yra skiriamos už šio regla-
mento priede nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą
išmokų dydį, laikantis šio straipsnio 2 dalyje nustatytų sąlygų.

2. Produktai turi atitikti atitinkamus Reglamento (EB) Nr.
951/2006 3 ir 4 straipsniuose nustatytus reikalavimus, kad už
juos būtų galima skirti eksporto grąžinamąsias išmokas.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT2007 4 27 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 110/15

(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 247/2007 (OL L 69,
2007 3 9, p. 3).

(2) OL L 178, 2006 7 1, p. 24. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 2031/2006 (OL L 414, 2006 12 30, p. 43).



PRIEDAS

Eksporto grąžinamosios išmokos už sirupus ir kai kuriuos kitus cukraus produktus, eksportuojamus toliau jų
neperdirbus, taikomos nuo 2007 m. balandžio 27 d. (a)

Produkto kodas Paskirties vieta Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų dydis

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos 30,09

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos 30,09

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos 30,09

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos 30,09

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,3009

N.B.: Paskirties šalys:
S00: visos paskirties šalys, išskyrus Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją, Juodkalniją, Kosovą, Buvusiąją Jugoslavijos

Respubliką Makedoniją, Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenšteiną, Livigno ir
Campione d'Italia bendruomenes, Heligolando salą, Grenlandiją, Farerų salas ir Kipro respublikos teritorijas, kuriose Kipro
respublikos Vyriausybė nevykdo veiksmingos kontrolės.

(a) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi nuo 2005 m. vasario 1 d. remiantis 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimu 2005/45/EB
dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos ekonominės bendrijos
ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo ir laikino taikymo (OL
L 23, 2005 1 26, p. 17).

(1) Bazinis dydis netaikomas produktams, nurodytiems Komisijos reglamento (EEB) Nr. 3513/92 (OL L 355, 1992 12 5, p. 12) priedo 2
punkte.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 466/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už baltajį cukrų pagal Reglamente (EB)
Nr. 958/2006 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies trečios pastraipos
b punktą ir antrą pastraipą,

kadangi:

(1) 2006 m. birželio mėn. 28 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 958/2006 dėl 2006–2007 prekybos metais vykdomo
nuolatinio konkurso siekiant nustatyti eksporto grąžina-
mąsias išmokas už baltojo cukraus eksportą (2) reikalau-
jama skelbti atskirus konkurso etapus.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 958/2006, 8 straipsnio
1 dalimi ir išnagrinėjus konkurso etapu, kurio galutinis

terminas yra 2007 m. balandžio 26 d., pateiktus pasiū-
lymus, reikėtų nustatyti maksimalias eksporto grąžinamą-
sias išmokas, skirtinas pagal šį kvietimo teikti pasiūlymus
etapą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Kvietimo teikti pasiūlymus etapu galutinis terminas yra 2007 m.
balandžio 26 d., maksimali eksporto grąžinamoji išmoka už
Reglamento (EB) Nr. 958/2006 1 straipsnio 1 dalyje minimus
produktus yra 35,093 EUR/100 kg.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 247/2007 (OL L 69,
2007 3 9, p. 3).

(2) OL L 175, 2006 6 29, p. 49. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 203/2007 (OL L 61, 2007 2 28, p. 3).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 467/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už baltajį cukrų pagal Reglamente (EB)
Nr. 38/2007 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą ir
trečios pastraipos b punktą,

kadangi:

(1) 2007 m. sausio 17 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
38/2007, skelbiančiame nuolatinį konkursą perparduoti
eksportui Belgijos, Čekijos, Ispanijos, Airijos, Italijos,
Vengrijos, Lenkijos, Slovakijos ir Švedijos intervencinių
agentūrų laikomą cukrų (2), reikalaujama skelbti atskirus
konkurso etapus.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 38/2007, 4 straipsnio
1 dalimi ir išnagrinėjus konkurso etapu, kurio galutinis

terminas yra 2007 m. balandžio 25 d., pateiktus pasiū-
lymus, reikėtų nustatyti maksimalias eksporto grąžinamą-
sias išmokas, skirtinas pagal šį kvietimo teikti pasiūlymus
etapą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Kvietimo teikti pasiūlymus etapu galutinis terminas yra 2007 m.
balandžio 25 d., maksimali eksporto grąžinamoji išmoka už
Reglamento (EB) Nr. 38/2007 1 straipsnio 1 dalyje minimus
produktus yra 399,50 EUR/t.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 247/2007 (OL L 69,
2007 3 9, p. 3).

(2) OL L 11, 2007 1 18, p. 4. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 203/2007 (OL L 61, 2006 2 28, p. 3).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 468/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant iš grūdų pagamintus kombinuotuosius
pašarus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio
nuostatas skirtumas tarp to reglamento 1 straipsnyje
išvardytų produktų biržos kainų ar kitų pasaulinės rinkos
kainų ir tų produktų kainų Bendrijoje gali būti paden-
giamas eksporto grąžinamosiomis išmokomis;

(2) 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1517/95 dėl Reglamento (EB) Nr. 1784/2003
taikymo kombinuotųjų pašarų importo ir eksporto siste-
moms taisyklių, iš dalies pakeičiančio Reglamentą (EB)
Nr. 1162/95, nustatantį importo ir eksporto licencijų
sistemos grūdams bei ryžiams taikymo išsamias specia-
liąsias taisykles (2), 2 straipsnyje yra išvardyti konkretūs
kriterijai, į kuriuos reikia atsižvelgti apskaičiuojant grąži-
namosios išmokos už šiuos produktus dydį;

(3) Apskaičiuojant grąžinamosios išmokos dydį reikia atsi-
žvelgti ir į grūdų produktų sudėtį. Paprastinimo sumeti-
mais grąžinamoji išmoka turi būti mokama už dvi „grūdų
produktų“ kategorijas, t. y., viena vertus, už kukurūzų
grūdus, kurie daugiausiai naudojami gaminant eksportuo-
jamus kombinuotuosius pašarus ir iš kukurūzų paga-

mintus produktus, ir, kita vertus, už „kitus grūdus“, kurie
yra grūdų produktai, už kuriuos gali būti mokama grąži-
namoji išmoka, išskyrus kukurūzus ir iš kukurūzų paga-
mintus produktus. Grąžinamoji išmoka turi būti skiriama
už kombinuotuosiuose pašaruose esantį grūdų produktų
kiekį;

(4) Be to, apskaičiuojant grąžinamosios išmokos dydį, reikia
atsižvelgti į šių produktų realizavimo galimybes ir parda-
vimo sąlygas pasaulinėje rinkoje, į būtinybę išvengti
Bendrijos rinkos trikdymų ir ekonominį jų eksporto
aspektą;

(5) Dėl dabartinės grūdų rinkos padėties, ypač dėl aprūpi-
nimo perspektyvų, šiuo metu reikia panaikinti eksporto
grąžinamąsias išmokas;

(6) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos, skiriamos eksportuojant Reglamente
(EB) Nr. 1784/2003 nurodytus iš grūdų pagamintus kombinuo-
tuosius pašarus, kuriems taikomos Reglamento (EB) Nr. 1517/95
nuostatos, yra nustatomos tokios, kaip nurodyta šio reglamento
priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT2007 4 27 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 110/19

(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).

(2) OL L 147, 1995 6 30, p. 51.



PRIEDAS

prie 2007 m. balandžio 26 d. Komisijos reglamento, iš dalies keičiančio grąžinamąsias išmokas, taikomas
eksportuojant iš grūdų pagamintus kombinuotuosius pašarus

Kodai produktų, kuriuos eksportuojant skiriama grąžinamoji išmoka:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Grūdų produktai Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų
dydis

Kukurūzai ir iš kukurūzų pagaminti produktai:
KN kodai 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Grūdų produktai, išskyrus kukurūzus ir iš kukurūzų
pagamintus produktus

C10 EUR/t 0,00

NB: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1)
su pakeitimais.
C10: Visos paskirtys.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 469/2007

2007 m. balandžio 26 d.

dėl gamybos grąžinamųjų išmokų nustatymo grūdų sektoriuose

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 8 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 1993 m birželio 30 d. Komisijos reglamente (EEB) Nr.
1722/93, nustatančiame išsamias Tarybos reglamentų
(EEB) Nr. 1766/92 ir (EEB) Nr. 1418/76 taikymo taisyk-
les dėl gamybos grąžinamųjų išmokų atitinkamai grūdų ir
ryžių sektoriuose (2), apibrėžtos sąlygos gamybos grąžina-
majai išmokai skirti. To reglamento 3 straipsnyje yra
nustatyta jos apskaičiavimo tvarka. Nurodytu būdu
apskaičiuota grąžinamoji išmoka, jei reikia, diferencijuota
bulvių krakmolui, turi būti nustatyta vieną kartą per
mėnesį ir gali būti iš dalies pakeista tuo atveju, jei kuku-
rūzų ir (arba) kviečių kainos labai svyruoja.

(2) Siekiant nustatyti tikslią mokėtiną sumą, reikia šiame
reglamente nustatomoms gamybos grąžinamosioms
išmokoms taikyti koeficientus, nurodytus Reglamento
(EEB) Nr. 1722/93 II priede.

(3) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Gamybos grąžinamoji išmoka už toną krakmolo, numatyta
Reglamento (EEB) Nr. 1722/93 3 straipsnio 2 dalyje, nustatoma:

a) 0,00 EUR/t už toną krakmolo kukurūzuose, kviečiuose,
miežiuose ir avižose;

b) 0,00 EUR/t už toną bulvių krakmolo.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT2007 4 27 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 110/21

(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).

(2) OL L 159, 1993 7 1, p. 112. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1950/2005 (OL L 312,
2005 11 29, p. 18).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 470/2007

2007 m. balandžio 26 d.

dėl ryžių importo licencijų išdavimo laikantis tarifinių kvotų, kurias Reglamentu (EB) Nr. 327/98
leista naudoti 2007 m. balandžio mėn.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (1),

atsižvelgdama į 2006 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1301/2006, nustatantį žemės ūkio produktų importo
tarifinių kvotų, kurioms taikoma importo licencijų sistema,
administravimo bendrąsias taisykles (2), ypač į jo 7 straipsnio
2 dalį,

atsižvelgdama į 1998 m. vasario 10 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 327/98, atidarantį tam tikras ryžių ir skaldytų ryžių
importo tarifines kvotas ir numatantį jų administravimą (3), ypač
į jo 5 straipsnio pirmą pastraipą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 327/98 leista naudoti tam
tikras ryžių ir skaldytų ryžių importo tarifines kvotas,
suskirstytas pagal kilmės šalis ir pagal laikotarpius
remiantis to reglamento IX priedu, ir nustatyta tų kvotų
administravimo tvarka.

(2) Reglamento (EB) Nr. 327/98 1 straipsnio 1 dalies a
punkte nurodytų kvotų galiojimo laikotarpio antroji
dalis yra balandžio mėnuo.

(3) Iš pranešimo, pateikto remiantis Reglamento (EB)
Nr. 327/98 8 straipsnio a punktu, paaiškėjo, kad pagal
to paties reglamento 4 straipsnio 1 dalį per dešimt

pirmųjų 2007 m. balandžio mėn. darbo dienų pateiktose
paraiškose dėl kvotos, kurios eilės numeris yra 09.4130,
nurodyti kiekiai viršija tam laikotarpiui numatytą kiekį.
Todėl kiekį, kuriam galima išduoti licencijas, reikėtų
nustatyti pagal paskirstymo koeficientą, taikomą pagal
atitinkamą kvotą prašomam kiekiui.

(4) Iš minėto pranešimo taip pat paaiškėjo, kad pagal Regla-
mento (EB) Nr. 327/98 4 straipsnio 1 dalį per dešimt
pirmųjų 2007 m. balandžio mėn. darbo dienų pateiktose
paraiškose dėl tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra
09.4127, 09.4128 ir 09.4129, nurodyti kiekiai yra
mažesni už tam laikotarpiui numatytą kiekį.

(5) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 327/98 5 straipsnio
pirma pastraipa taip pat reikėtų nustatyti visą kitai kvotos
galiojimo laikotarpio daliai skirtą kiekį,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Pagal ryžių importo licencijų paraiškas, pateiktas per
dešimt pirmųjų 2007 m. balandžio mėn. darbo dienų, laikantis
Reglamente (EB) Nr. 327/98 nustatytos ryžių kvotos, kurios
eilės numeris yra 09.4130, licencijos prašomam kiekiui išduo-
damos pritaikius šio reglamento priede nurodytus paskirstymo
koeficientus.

2. Visas kitai Reglamente (EB) Nr. 327/98 numatytų kvotų,
kurių eilės numeriai 09.4127, 09.4128, 09.4129 ir 09.4130,
galiojimo laikotarpio daliai skirtas kiekis nustatytas šio regla-
mento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dieną.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 96. Reglamentas su pakeitimais, pada-
rytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 797/2006 (OL L 144,
2006 5 31, p. 1).

(2) OL L 238, 2006 9 1, p. 13. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 289/2007 (OL L 78, 2007 3 17,
p. 17).

(3) OL L 37, 1998 2 11, p. 5. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2019/2006 (OL L 384, 2006 12 29,
p. 48).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

Kiekis, skiriamas 2007 m. balandžio mėnesiui, ir kiekis, numatytas kitai kvotos galiojimo laikotarpio daliai
remiantis Reglamentu (EB) Nr. 327/98

Reglamento (EB) Nr. 327/98 1 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytų visiškai arba iš dalies nulukštentų ryžių, kurių KN
kodas yra 1006 30, kvota:

Kilmės šalis Eil. Nr.
2007 m. balandžio
mėnesiui nustatytas

paskirstymo koeficientas

Visas 2007 m. liepos
mėnesiui numatytas

kiekis (kg)

Jungtinės Amerikos Valstijos 09.4127 — (1) 34 170 000

Tailandas 09.4128 — (1) 8 419 801

Australija 09.4129 — (1) 613 000

Kitos kilmės šalys 09.4130 1,329728 % 0

(1) Šiam laikotarpiui paskirstymo koeficientas nenustatytas; prašomas kiekis neviršija tam laikotarpiui numatyto kiekio.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 471/2007

2007 m. balandžio 26 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius, taikomus kai kuriems cukraus sektoriaus produktams,
kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies a punktą ir 4 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnio 1 ir 2
dalyse numatyta, kad skirtumas tarp šio reglamento 1
straipsnio 1 dalies b, c, d, ir g punktuose išvardytų
produktų kainų tarptautinėje prekyboje ir Bendrijos
vidaus rinkos kainų gali būti padengtas eksporto grąži-
namosiomis išmokomis, kai šie produktai yra eksportuo-
jami kaip prekės, išvardytos šio reglamento VII priede.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento
(EB) Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo-
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (2), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai šie
produktai yra eksportuojami kaip prekės, išvardytos
Reglamento (EB) Nr. 318/2006 VII priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnio 4 dalyje
nustatyta, kad eksporto grąžinamosios išmokos už
produktą, kuris įeina į prekės sudėtį negali viršyti tam

produktui taikomų grąžinamųjų išmokų, kai jis ekspor-
tuojamas vėliau jo neperdirbant.

(5) Pagal šį reglamentą nustatytos grąžinamosios išmokos
gali būti nustatomos iš anksto, nes šiuo metu negalima
nustatyti rinkos situacijos keliems ateinantiems mėne-
siams.

(6) Įsipareigojimai, prisiimti dėl grąžinamųjų išmokų, kurios
gali būti suteiktos eksportuojamiems žemės ūkio produk-
tams, kurie įeina į prekių, neįtrauktų į Sutarties I priedą,
sudėtį, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi dideli
grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl tokiose situacijose
būtina imtis atsargumo priemonių, neužkertant kelio ilga-
laikių sutarčių sudarymui. Konkretaus grąžinamosios
išmokos dydžio nustatymas tuo atveju, kai minimos
išmokos nustatomos iš anksto, yra priemonė, leidžianti
įgyvendinti šiuos įvairius tikslus.

(7) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi Reglamento (EB)
Nr. 1043/2005 I priede ir Reglamento (EB) Nr. 318/2006
1 paragrafo 1 straipsnyje ir 2 straipsnio 1 dalyje išvardytiems
pagrindiniams produktams, eksportuojamiems kaip Reglamento
(EB) Nr. 318/2006 VII priede išvardytos prekės, yra nustatomi
pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. balandžio 27 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. balandžio 26 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1585/2006 (OL L 294, 2006 10 25,
p. 19).

(2) OL L 172, 2005 7 5, p. 24. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 447/2007 (OL L 106, 2007 4 24,
p. 31).



PRIEDAS

Nuo 2007 m. balandžio 27 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos cukraus sektoriaus produktus,
kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą (1)

KN kodas Aprašymas

Grąžinamųjų išmokų dydis, išreikštas EUR/100 kg

Grąžinamąsias išmokas nustatant
iš anksto Kita

1701 99 10 Baltas cukrus 30,09 30,09
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(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją, Juodkalniją, Kosovą, Buvusiąją
Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, Andorą, Gibraltarą, Seutą, Meliliją, Šv. Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Lichtenšteiną, Italijos
komunas Livinjo ir Kampionė, Helgolando salą, Grenlandiją, Farerų salas ir Kipro Respublikos sritis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė
veiksmingai nekontroliuoja, ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II
lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos Konfederaciją.



II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2007 m. kovo 22 d.

dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Ukrainos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo
(PBS) protokolo pasirašymo ir laikino jo taikymo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir

Rumunijos prisijungimą prie PBS

(2007/251/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 44
straipsnio 2 dalį, 47 straipsnio 2 dalies paskutinį sakinį ir 55
straipsnį, 57 straipsnio 2 dalį, 71 straipsnį, 80 straipsnio 2 dalį,
93, 94, 133 ir 181a straipsnius kartu su 300 straipsnio 2 dalies
pirmos pastraipos antru sakiniu ir 300 straipsnio 3 dalies pirma
pastraipa,

atsižvelgdama į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos stojimo
sutartį, ypač į jos 4 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo 6
straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. spalio 23 d. Taryba įgaliojo Komisiją Bendrijos
bei jos valstybių narių vardu vesti derybas su Ukraina dėl
Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Ukrainos

partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo (1) proto-
kolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą.

(2) Atsižvelgiant į tai, kad 2007 m. kovo 2 d. parafuotas
protokolas gali būti sudarytas vėliau, jis turėtų būti pasi-
rašytas Europos Bendrijų bei jų valstybių narių vardu.

(3) Protokolas turėtų būti laikinai taikomas nuo jo pasira-
šymo dienos, kol bus užbaigtos atitinkamos jo formalaus
sudarymo procedūros,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Tarybos pirmininkas yra įgaliojamas paskirti asmenį (-is),
įgaliotą (-us) Europos Bendrijų bei jų valstybių narių vardu pasi-
rašyti Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Ukrainos
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo (PBS) protokolą,
siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos prisi-
jungimą prie PBS, atsižvelgiant į galimą jo vėlesnį sudarymą.

Protokolo tekstas pridedamas prie šio sprendimo.
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(1) OL L 49, 1998 2 19, p. 3.



2 straipsnis

Kol Protokolas neįsigaliojo, jis taikomas laikinai nuo jo pasirašymo dienos.

Priimta Briuselyje, 2007 m. kovo 22 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

W. TIEFENSEE
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Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Ukrainos partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo
(PBS)

PROTOKOLAS,

siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos prisijungimą prie PBS

BELGIJOS KARALYSTĖ,

BULGARIJOS RESPUBLIKA,

ČEKIJOS RESPUBLIKA,

DANIJOS KARALYSTĖ,

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA,

ESTIJOS RESPUBLIKA,

GRAIKIJOS RESPUBLIKA,

ISPANIJOS KARALYSTĖ,

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA,

AIRIJA,

ITALIJOS RESPUBLIKA,

KIPRO RESPUBLIKA,

LATVIJOS RESPUBLIKA,

LIETUVOS RESPUBLIKA,

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ,

VENGRIJOS RESPUBLIKA,

MALTOS RESPUBLIKA,

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ,

AUSTRIJOS RESPUBLIKA,

LENKIJOS RESPUBLIKA,

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA,

RUMUNIJA,

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA,

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA,

SUOMIJOS RESPUBLIKA,

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ,

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ,

toliau – valstybės narės, kurioms atstovauja Europos Sąjungos Taryba, ir
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EUROPOS BENDRIJA BEI EUROPOS ATOMINĖS ENERGIJOS BENDRIJA,

toliau – Bendrijos, kurioms atstovauja Europos Sąjungos Taryba ir Europos Komisija,

ir

UKRAINA,

toliau Šiame protokole – Šalys,

ATSIŽVELGDAMOS į 2005 m. balandžio 25 d. Liuksemburge pasirašytos ir 2007 m. sausio 1 d. įsigaliojusios Belgijos
Karalystės, Čekijos Respublikos, Danijos Karalystės, Vokietijos Federacinės Respublikos, Estijos Respublikos, Graikijos
Respublikos, Ispanijos Karalystės, Prancūzijos Respublikos, Airijos, Italijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos
Respublikos, Lietuvos Respublikos, Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės, Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos,
Nyderlandų Karalystės, Austrijos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos,
Slovakijos Respublikos, Suomijos Respublikos, Švedijos Karalystės, Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara-
lystės (Europos Sąjungos valstybių narių) ir Bulgarijos Respublikos bei Rumunijos sutarties dėl Bulgarijos Respublikos ir
Rumunijos stojimo į Europos Sąjungą nuostatas,

ATSIŽVELGDAMOS į naują Ukrainos ir Europos Sąjungos santykių padėtį, susidariusią dėl dviejų naujų valstybių narių
įstojimo į ES, dėl kurio atsiranda Ukrainos ir Europos Sąjungos bendradarbiavimo galimybių ir uždavinių,

ATSIŽVELGDAMOS į šalių norą užtikrinti PBS tikslų ir principų pasiekimą bei įgyvendinimą,

SUSITARĖ:

1 straipsnis

Bulgarijos Respublika ir Rumunija yra 1994 m. birželio 14 d.
Liuksemburge pasirašyto ir 1998 m. kovo 1 d. įsigaliojusio
Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio
Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Ukrainos partnerystę
(toliau – Susitarimas), Šalys ir taip pat kaip ir kitos Bendrijos
valstybės narės priima Susitarimo, prie tą pačią dieną pasirašyto
Baigiamojo akto pridedamų bendrų deklaracijų, deklaracijų ir
pasikeitimų raštais bei 1997 m. balandžio 10 d. susitarimo
protokolo, kuris įsigaliojo 2000 m. spalio 12 d., ir 2004 m.
balandžio 29 d. susitarimo protokolo, kuris įsigaliojo 2006 m.
vasario 1 d., tekstus ir į juos atsižvelgia.

2 straipsnis

Šis protokolas yra neatskiriama Susitarimo dalis.

3 straipsnis

1. Laikydamosi savo procedūrų, šį protokolą patvirtina Bend-
rijos, Europos Sąjungos Taryba valstybių narių vardu ir Ukraina.

2. Šalys viena kitai praneša apie pirmesnėje dalyje nurodytų
procedūrų užbaigimą. Patvirtinimo dokumentai deponuojami
Europos Sąjungos Tarybos Generaliniame sekretoriate.

4 straipsnis

1. Šis protokolas įsigalioja pirmo mėnesio nuo tos dienos,
kai deponuojamas paskutinis patvirtinimo dokumentas, pirmą
dieną.

2. Iki jo įsigaliojimo dienos šis protokolas laikinai taikomas
nuo jo pasirašymo dienos.

5 straipsnis

1. Susitarimo, Baigiamojo akto ir visų prie jo pridedamų
dokumentų bei 1997 m. balandžio 10 d. ir 2004 m. balandžio
29 d. susitarimų protokolų tekstai parengti bulgarų ir rumunų
kalbomis.

2. Jie pridedami prie šio protokolo ir yra autentiški kaip ir
tekstai kitomis kalbomis, kuriomis parengtas Susitarimas, Baigia-
masis aktas ir prie jo pridedami dokumentai bei 1997 m. balan-
džio 10 d. ir 2004 m. balandžio 29 d. susitarimų protokolai.

6 straipsnis

Šis protokolas parengtas dviem egzemplioriais, kurių tekstai
anglų, bulgarų, čekų, danų, estų, graikų, ispanų, italų, latvių,
lenkų, lietuvių, maltiečių, olandų, portugalų, prancūzų, rumunų,
slovakų, slovėnų, suomių, švedų, vengrų, vokiečių ir ukrainiečių
kalbomis yra autentiški.
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Съставено в Брюксел на двадесет и седми март две хиляди и седма година.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de marzo de dos mil siete.

V Bruselu dne dvacátého sedmého března dva tisíce sedm.

Udfærdiget i Bruxelles den syvogtyvende marts to tusind og syv.

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten März zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta märtsikuu kahekümne seitsmendal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι επτά Μαρτίου δύο χιλιάδες επτά.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of March in the year two thousand and seven.

Fait à Bruxelles, le vingt-sept mars deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addì ventisette marzo duemilasette.

Briselē, divtūkstoš septītā gada divdesmit septītajā martā.

Priimta du tūkstančiai septintųjų metų kovo dvidešimt septintą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kettőezer-hatodik év március havának huszonhetedik napján.

Magħmul fi Brussel, fis-sebgħa u għoxrin jum ta' Marzu tas-sena elfejn u sebgħa.

Gedaan te Brussel, de zevenentwintigste maart tweeduizend zeven.

Sporządzono w Brukseli, dnia dwudziestego siódmego marca roku dwa tysiące siódmego.

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de Março de dois mil e sete.

Adoptat la Bruxelles, douăzeci și cinci martie două mii șapte.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho marca dvetisícsedem.

V Bruslju, sedemindvajsetega marca leta dva tisoč sedem.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhatta-
seitsemän.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde mars tjugohundrasju.
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Зa държaвите-членки
Por los Estados miembros

Za členské státy
For medlemsstaterne
Für die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Για τα кράτη μέλη

For the Member States
Pour les États membres
Per gli Stati membri
Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu
A tagállamok részéről
Għall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu państw członkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre

Za členské štáty
Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta
På medlemsstaternas vägnar

Зa Εврoпейската общност
Por las Comunidades Europeas

Za Evropská společenství
For De Europæiske Fællesskaber

Für die Europäischen Gemeinschaften
Euroopa ühenduste nimel

Για τις Ευρωπαϊκές Kοινότητες
For the European Communities

Pour les Communautés européennes
Per le Comunità europee
Eiropas Kopienu vārdā
Europos Bendrijų vardu

Az Európai Közösségek részéről
Għall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspόlnot Europejskich

Pelas Comunidades Europeias
Pentru Comunitatea Europeanā

Za Európske spoločenstvá
Za Evropske skupnosti

Euroopan yhteisöjen puolesta
På Europeiska gemenskapernas vägnar

3a Yкраиа
Por Ucrania
Za Ukrajinu
For Ukraine

Für die Ukraine
Ukraina nimel
Για την Оυκραία
For Ukraine
Pour l’Ukraine
Per l’Ucraina
Ukrainas vārdā
Ukrainos vardu
Ukrajna részéről
Għall-Ukrajna
Voor Oekraϊne

W imieniu Ukrainy
Pela Ucrânia
Pentru Ucraina
Za Ukrajinu
Za Ukrajino

Ukrainan puolesta
På Ukrainas vägnar
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III

(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES VI ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS SPRENDIMAS

2007 m. balandžio 19 d.

dėl 2007–2013 m. Pagrindinių teisių ir pilietybės specialiosios programos pagal Pagrindinių teisių ir
teisingumo bendrąją programą nustatymo

(2007/252/TVR)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
308 straipsnį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1),

kadangi:

(1) Europos Sąjunga grindžiama laisvės, demokratijos,
pagarbos žmogaus teisėms ir pagrindinėms laisvėms bei
teisinės valstybės principais, t. y. principais, kurie yra
bendri valstybėms narėms.

(2) Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartija (2), atsižvel-
giant į jos statusą ir taikymo sritį, bei pridėti paaiškinimai
atspindi teises, kylančias pirmiausia iš valstybėms narėms
bendrų konstitucinių tradicijų ir tarptautinių įsipareigo-
jimų, Europos Sąjungos sutarties, Bendrijų sutarčių,
Europos žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos
konvencijos, Bendrijos ir Europos Tarybos priimtų socia-
linių chartijų ir Europos Bendrijų Teisingumo Teismo bei
Europos žmogaus teisių teismo praktikos.

(3) 2004 m. lapkričio mėn. Europos Vadovų Taryba pripa-
žino, kaip svarbu informuoti siekiant visus žmones priar-
tinti prie Europos projekto skatinant aktyvų pilietiškumą.

(4) 2003 m. spalio 15 d. komunikate Tarybai ir Europos
Parlamentui dėl Europos Sąjungos sutarties 7 straipsnio
Komisija pabrėžė vaidmens, kurį atlieka pilietinė visuo-
menė ne tik ginant, bet ir propaguojant pagrindines
teises, svarbą; todėl Komisija turėtų užmegzti atvirą,
skaidrų ir nuolatinį dialogą su pilietine visuomene.

(5) Pagal Hagos programą abipusio bendradarbiavimo stipri-
nimui būtinos aiškios pastangos gerinti teisminių institu-
cijų ir skirtingų teisinių sistemų tarpusavio supratimą.
Šiuo atžvilgiu ypatingą dėmesį ir paramą reikėtų skirti
nacionalinės valdžios institucijų Europos tinklams.

(6) Europos Konstitucinių Teismų konferencija bei Europos
Sąjungos valstybių tarybų ir aukščiausiųjų administracinių
teismų asociacija prisideda, visų pirma tvarkydama atitin-
kamas duomenų bazes, keičiantis nuomonėmis bei patir-
timi klausimais, susijusiais su teismine praktika, savo
narių organizacine struktūra ir veikimu vykdant teismines
ir (arba) patariamąsias funkcijas Bendrijos teisės atžvilgiu.
Turėtų būti galima bendrai finansuoti konferencijos ir
asociacijos veiklą, jei išlaidų buvo patirta siekiant bendro
Europos intereso tikslo. Tačiau toks bendras finansavimas
neturėtų reikšti, kad minėtiems tinklams bus taikoma
būsima programa, ir juo neturėtų būti pakenkta kitiems
Europos tinklams gauti paramą jų vykdomai veiklai pagal
šį sprendimą.

(7) Tikslinga pabrėžti informacijos ir jos pateikimo svarbą
teisių, kurias Sąjungos pilietybė suteikia savo piliečiams,
atžvilgiu siekiant geriau juos informuoti apie jų teises ir
suteikti galimybę lengvai gauti patikimą informaciją.
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(8) Religijų ir kultūrų dialogo Europos Sąjungos lygiu skati-
nimas padėtų saugoti ir stiprinti taiką ir pagrindines
teises.

(9) Šios programos tikslai turėtų papildyti Europos Sąjungos
pagrindinių teisių agentūros, įsteigtos Tarybos reglamentu
(EB) Nr. 168/2007 (1), tikslus ir turėtų būti sutelkti tose
srityse, kuriose gali būti sukurta Europos pridėtinė vertė.
Todėl reikėtų vykdyti atitinkamą koordinavimą.

(10) Siekiant papildomumo ir norint garantuoti kuo geresnį
išteklių naudojimą, reikėtų užtikrinti, kad būtų išvengta
bet kokio pagal šią programą remiamų veiksmų ir
pagrindinių teisių srityje kompetentingų tarptautinių
organizacijų, pavyzdžiui, Europos Tarybos, veiklos
dubliavimosi, tuo pat metu sudarant sąlygas vykdyti
bendrą veiklą siekiant šios programos tikslų. Todėl
reikėtų vykdyti atitinkamą koordinavimą.

(11) Atsižvelgiant į galimybės šalims kandidatėms ir Vakarų
Balkanų šalims dalyvauti Bendrijos programose principą,
įtvirtintą Salonikų darbotvarkėje, šioje programoje turėtų
galėti dalyvauti stojančiosios šalys, šalys kandidatės ir
Vakarų Balkanų šalys. Toks dalyvavimas pareikalautų
dvišalio susitarimo bendrųjų sąlygų laikymosi ir įnašo į
programos biudžetą. Tais atvejais, kai tai padėtų siekiant
konkretaus veiksmo tikslų, šioje programoje nedalyvau-
jančių šalių valdžios institucijos, organai ar nevyriausy-
binės organizacijos turėtų turėti galimybę prisijungti
prie atskirų veiksmų kaip partnerės, tačiau jos negali
būti pagrindinės pagalbos pagal projektą gavėjos.

(12) Reikėtų taip pat imtis atitinkamų priemonių siekiant
užkirsti kelią pažeidimams bei sukčiavimui ir imtis
būtinų veiksmų, kad būtų galima išieškoti prarastas,
neteisėtai išmokėtas ar netinkamai panaudotas lėšas
pagal 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentą (EB,
Euratomas) Nr. 2988/95 dėl Europos Bendrijų finansinių
interesų apsaugos (2), 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos
reglamentą (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 dėl Komisijos
atliekamų patikrinimų ir inspektavimų vietoje (3) ir
1999 m. gegužės 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentą (EB) Nr. 1073/1999 dėl Europos kovos su
sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų (4).

(13) 2002 m. birželio 25 d. Tarybos reglamentas (EB, Eura-
tomas) Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bendrajam
biudžetui taikomo finansinio reglamento (5) (toliau –

Finansinis reglamentas) ir 2002 m. gruodžio 23 d. Komi-
sijos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2342/2002, nusta-
tantis išsamias Tarybos reglamento (EB, Euratomas)
Nr. 1605/2002 įgyvendinimo taisykles (6), kurios
apsaugo Bendrijos finansinius interesus, turėtų būti
taikomi atsižvelgiant į paprastumo ir nuoseklumo
principus pasirenkant biudžetines priemones, apribojant
atvejų, kai Komisija išlaiko tiesioginę atsakomybę už jų
įgyvendinimą ir valdymą, skaičių, ir atsižvelgiant į lėšų
kiekio ir su jų naudojimu susijusios administracinės
naštos reikiamą proporcingumą.

(14) Finansiniame reglamente reikalaujama, kad dotacijoms
veiklai reglamentuoti būtų numatytas pagrindinis aktas.

(15) Vadovaujantis 1999 m. birželio 28 d. Tarybos sprendimu
1999/468/EB, nustatančiu Komisijos naudojimosi jai
suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais tvarką (7), turėtų
būti patvirtintos šio sprendimo įgyvendinimo priemonės,
atskiriant priemones, kurioms taikoma valdymo komiteto
procedūra, nuo priemonių, kurioms taikoma patariamojo
komiteto procedūra, kadangi siekiant didesnio veiksmin-
gumo patariamojo komiteto procedūra tam tikrais atve-
jais labiau tinka.

(16) Kadangi programos tikslų – paramos pilietinės visuo-
menės asociacijoms, kovos su rasizmu, ksenofobija ir
antisemitizmu, pagrindinių teisių apsaugos ir piliečių
teisių apsaugos pasitelkiant religijų bei kultūrų dialogą –

valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl
programos masto arba poveikio tų tikslų būtų geriau
siekti Bendrijos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje
nustatyto subsidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti
priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcin-
gumo principą šiuo sprendimu neviršijama to, kad būtina
nurodytiems tikslams pasiekti.

(17) Šiam sprendimui priimti Sutartis nenumato kitų įgalio-
jimų, išskyrus nurodytus 308 straipsnyje.
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(18) Tam, kad būtų užtikrintas efektyvus ir savalaikis šios
programos įgyvendinimas, šis sprendimas turi būti
taikomas nuo 2007 m. sausio 1 d.

(19) Ekonomikos ir socialinis komitetas pateikė nuomonę (1),

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Programos sukūrimas

1. Šiuo sprendimu nustatoma Pagrindinių teisių ir pilietybės
programa (toliau – programa), kuri yra Pagrindinių teisių ir
teisingumo bendrosios programos dalis.

2. Programa apima laikotarpį nuo 2007 m. sausio 1 d. iki
2013 m. gruodžio 31 d.

3. Programa įgyvendinama Bendrijos teisės taikymo srityje.

2 straipsnis

Bendrieji tikslai

1. Šios programos bendrieji tikslai yra šie:

a) skatinti Europos visuomenės, grindžiamos pagarba pagrindi-
nėms teisėms, pripažintoms Europos Sąjungos sutarties 6
straipsnio 2 dalyje, įskaitant teises, kylančias iš Sąjungos
pilietybės, vystymąsi;

b) stiprinti pilietinę visuomenę ir skatinti atvirą, skaidrų ir
nuolatinį dialogą su ja pagrindinių teisių srityje;

c) kovoti su rasizmu, ksenofobija ir antisemitizmu bei propa-
guoti geresnį religijų ir kultūrų tarpusavio supratimą bei
didesnę toleranciją visoje Europos Sąjungoje;

d) gerinti teisinių, teisminių ir administracinių institucijų bei
teisės specialistų ryšius, keitimąsi informacija ir tinklų
kūrimą, be kita ko, remiant teisės specialistų mokymą,
siekiant geresnio tokių institucijų ir specialistų tarpusavio
supratimo.

2. Bendrieji programos tikslai papildo Europos Sąjungos
pagrindinių teisių agentūros, įsteigtos Reglamentu (EB)
Nr. 168/2007, tikslus.

3. Bendrieji šios programos tikslai padeda plėtoti ir įgyven-
dinti Bendrijos politikos kryptis visapusiškai gerbiant pagrin-
dines teises.

3 straipsnis

Konkretūs tikslai

Šios programos konkretūs tikslai yra šie:

a) propaguoti pagrindines teises, pripažintas Europos Sąjungos
sutarties 6 straipsnio 2 dalyje, ir informuoti visus asmenis
apie jų teises, įskaitant teises, kylančias iš Sąjungos pilietybės,
siekiant skatinti Sąjungos piliečius aktyviai dalyvauti demo-
kratiniame Sąjungos gyvenime;

b) prireikus išnagrinėti, kaip laikomasi konkrečių pagrindinių
teisių Europos Sąjungoje ir valstybėse narėse, įgyvendinant
Bendrijos teisę, bei gauti nuomones konkrečiais su pagrindi-
nėmis teisėmis susijusiais klausimais šioje srityje;

c) remti nevyriausybines organizacijas ir kitus pilietinės visuo-
menės organus, siekiant stiprinti jų gebėjimus aktyviai daly-
vauti propaguojant pagrindines teises, teisinę valstybę ir
demokratiją;

d) sukurti atitinkamas struktūras siekiant skatinti religijų ir
kultūrų dialogą Europos Sąjungos lygiu.

4 straipsnis

Veiksmai

Siekiant įgyvendinti bendruosius ir konkrečius tikslus, išdėstytus
2 ir 3 straipsniuose, šia programa bus remiami šie veiksmai:

a) konkretūs Komisijos veiksmai, tokie kaip studijos ir moksli-
niai tyrimai, nuomonių apklausos bei tyrimai, rodiklių ir
bendrų metodikų kūrimas, duomenų ir statistinės informa-
cijos rinkimas, rengimas ir sklaida, seminarai, konferencijos
bei ekspertų susitikimai, viešųjų kampanijų ir renginių orga-
nizavimas; tinklaviečių kūrimas ir priežiūra, informacinės
medžiagos rengimas ir sklaida, parama nacionalinių ekspertų
tinklams ir jų valdymas, analitinė, stebėjimo ir vertinimo
veikla;

b) konkretūs tarpvalstybiniai Bendrijos interesus atitinkantys
projektai, pateikti valstybės narės valdžios institucijos ar
kito organo, tarptautinės ar nevyriausybinės organizacijos,
kuriuose bet kuriuo atveju dalyvauja bent dvi valstybės
narės arba bent viena valstybė narė ir viena valstybė, kuri
yra stojančioji šalis arba šalis kandidatė, laikantis metinėse
darbo programose nustatytų sąlygų;
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c) parama nevyriausybinių organizacijų arba kitų subjektų,
siekiančių bendrą Europos interesą atitinkančio tikslo pagal
bendruosius šios programos tikslus, veiklai, laikantis meti-
nėse darbo programose nustatytų sąlygų;

d) dotacijos veiklai, siekiant bendrai finansuoti išlaidas, susiju-
sias su Europos Konstitucinių Teismų konferencijos bei
Europos Sąjungos valstybių tarybų ir aukščiausiųjų adminis-
tracinių teismų asociacijos, tvarkančių kai kurias duomenų
bazes, kuriose numatomas nacionalinių teismų sprendimų,
susijusių su Bendrijos teisės įgyvendinimu, rinkimas visoje
Europoje, nuolatine darbo programa, jei išlaidų buvo patirta
siekiant bendro Europos intereso tikslo skatinant keitimąsi
nuomonėmis bei patirtimi klausimais, susijusiais su teismine
praktika, savo narių organizacine struktūra ir veikimu
vykdant teismines ir (arba) patariamąsias funkcijas Bendrijos
teisės atžvilgiu.

5 straipsnis

Trečiųjų šalių dalyvavimas

1. Programos veiksmuose gali dalyvauti šios šalys (toliau –

dalyvaujančios šalys): stojančiosios šalys, šalys kandidatės ir
Vakarų Balkanų šalys, dalyvaujančios stabilizacijos ir asociacijos
procese asociacijos susitarimuose ar jų papildomuose protoko-
luose dėl dalyvavimo Bendrijos programose, kurie yra ar turi
būti sudaryti su tomis šalimis, nustatytomis sąlygomis.

2. Prie 4 straipsnyje nurodytų veiksmų gali prisijungti šalių,
nedalyvaujančių šioje programoje pagal 1 dalį, valdžios institu-
cijos, organai ar nevyriausybinės organizacijos, jei toks dalyva-
vimas padėtų 1 dalyje nurodytoms šalims pasirengti narystei
arba padėtų siekti atitinkamų veiksmų tikslų.

6 straipsnis

Tikslinės grupės

Programa yra skirta Europos Sąjungos piliečiams, dalyvaujančių
šalių piliečiams arba Europos Sąjungos teritorijoje teisėtai gyve-
nantiems trečiųjų šalių piliečiams ir pilietinės visuomenės
asociacijoms, be kita ko, grupėms, aktyviai propaguojančioms
šios programos tikslus.

7 straipsnis

Galimybė naudotis programa

1. Programa gali naudotis, inter alia, institucijos, viešos ar
privačios organizacijos, universitetai, mokslo tiriamieji institutai,

nevyriausybinės organizacijos, nacionalinės, regioninės ir vietos
valdžios institucijos, tarptautinės organizacijos ir kitos pelno
nesiekiančios organizacijos, įsteigtos Europos Sąjungoje arba
vienoje iš dalyvaujančių šalių pagal 5 straipsnį.

2. Siekiant programos tikslų, pagal programą leidžiama imtis
bendrų veiksmų su pagrindinių teisių srityje kompetentingomis
tarptautinėmis organizacijomis, pavyzdžiui, Europos Taryba,
remiantis bendrais įnašais ir laikantis atitinkamų kiekvienos
institucijos ar organizacijos taisyklių.

8 straipsnis

Intervencijos rūšys

1. Bendrijos finansavimas gali būti teikiamas tokiomis teisi-
nėmis formomis:

a) dotacijomis;

b) viešųjų pirkimų sutartimis.

2. Bendrijos dotacijoms skirti surengiami konkursai, išskyrus
tinkamai pagrįstus išimtinius atvejus, numatytus Finansiniame
reglamente; dotacijos suteikiamos veiklai ir veiksmams.
Didžiausia bendro finansavimo norma bus tiksliai nustatyta
metinėse darbo programose.

3. Be to, sudarant viešųjų pirkimų sutartis numatomos papil-
domoms priemonėms skirtos išlaidos; tokiu atveju Bendrijos
lėšos padengs prekių ir paslaugų pirkimo išlaidas. Taip bus
padengiamos, inter alia, informacijos ir ryšių, projektų, politikos
krypčių, programų ir teisės aktų rengimo, įgyvendinimo, stebė-
senos, tikrinimo ir vertinimo išlaidos.

9 straipsnis

Įgyvendinimo priemonės

1. Komisija įgyvendina Bendrijos pagalbą vadovaudamasi
Finansiniu reglamentu.

2. Siekdama įgyvendinti programą, Komisija, laikydamasi 2
straipsnyje nustatytų bendrųjų tikslų, priima metinę darbo
programą, kurioje tiksliai nurodomi konkretūs tikslai, teminiai
prioritetai, apibūdinamos 8 straipsnyje numatytos papildomos
priemonės ir prireikus pateikiamas kitų veiksmų sąrašas.

LTL 110/36 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2007 4 27



3. Metinė darbo programa priimama 10 straipsnio 3 dalyje
nustatyta tvarka.

4. Vykdant veiksmams skirtų dotacijų įvertinimo ir suteikimo
procedūras, atsižvelgiama, inter alia, į šiuos kriterijus:

a) ar jos atitinka metinę darbo programą, 2 straipsnyje nuro-
dytus bendruosius tikslus ir priemones, kurių buvo imtasi
įvairiose srityse, kaip apibrėžta 3 ir 4 straipsniuose;

b) siūlomų veiksmų kokybę jų koncepcijos, organizavimo,
pristatymo ir numatomų rezultatų požiūriu;

c) prašomą Bendrijos finansavimo dydį ir jo tinkamumą atsiž-
velgiant į numatomus rezultatus;

d) numatomų rezultatų poveikį 2 straipsnyje apibrėžtiems
bendriesiems tikslams ir priemonėms, kurių imtasi įvairiose
srityse, kaip apibrėžta 3 ir 4 straipsniuose.

5. Paraiškos gauti 4 straipsnio b ir c punktuose nurodytas
dotacijas veiklai vertinamos atsižvelgiant į:

a) tai, ar jos atitinka programos tikslus;

b) planuojamos veiklos kokybę;

c) tikėtiną šios veiklos daugybinį poveikį visuomenei;

d) vykdomos veiklos geografinį poveikį;

e) piliečių dalyvavimą atitinkamų institucijų struktūrose;

f) siūlomos veiklos sąnaudų ir naudos santykį.

6. Sprendimus dėl pagal 4 straipsnio b ir c dalis pateiktų
veiksmų priima Komisija 10 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

7. Pagal Finansinio reglamento 113 straipsnio 2 dalį laips-
niško mažinimo principas netaikomas dotacijos veiklai, kuri
suteikta Europos Konstitucinių Teismų konferencijai bei Europos
Sąjungos valstybių tarybų ir aukščiausiųjų administracinių
teismų asociacijai, jei jos siekia bendro Europos intereso tikslo.

10 straipsnis

Komitetas

1. Komisijai padeda komitetas (toliau – komitetas).

2. Darant nuorodą į šią dalį, taikomi Sprendimo
1999/468/EB 3 ir 7 straipsniai.

3. Darant nuorodą į šią dalį, taikomi Sprendimo
1999/468/EB 4 ir 7 straipsniai.

Sprendimo 1999/468/EB 4 straipsnio 3 dalyje numatytas laiko-
tarpis yra 3 mėnesiai.

4. Komitetas patvirtina savo darbo tvarkos taisykles.

11 straipsnis

Papildomumas

1. Siekiama sąveikos ir papildomumo su kitais Bendrijos
instrumentais, ypač su Saugumo ir laisvių apsaugos bei Solida-
rumo ir migracijos srautų valdymo bendrosiomis programomis,
o taip pat su Progreso programa. Užtikrinamas papildomumas
su Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūros veikla. Statis-
tinė informacija apie pagrindines teises ir pilietybę rengiama
bendradarbiaujant su valstybėmis narėmis, remiantis turimais
duomenimis, prireikus pasitelkiant Bendrijos statistikos
programą.

2. Įgyvendinant programą gali būti dalijamasi ištekliais su
kitomis Bendrijos priemonėmis, visų pirma su Saugumo ir
laisvių apsaugos bei Solidarumo ir migracijos srautų valdymo
bendrosiomis programomis tam, kad būtų įgyvendinti veiksmai,
atitinkantys visų programų tikslus.

3. Pagal šį sprendimą finansuojamai veiklai neskiriama
pagalba tam pačiam tikslui iš kitų Bendrijos finansinių instru-
mentų. Užtikrinama, kad pagalbos pagal šį sprendimą gavėjai
pateiktų Komisijai informaciją apie finansavimą, gautą iš Bend-
rijos biudžeto ir iš kitų šaltinių, bei informaciją apie rengiamas
paraiškas finansavimui gauti.

12 straipsnis

Biudžeto lėšos

Biudžeto lėšos, skirtos šioje programoje numatytiems veiks-
mams, įskaitomos į metinius Europos Sąjungos bendrojo
biudžeto asignavimus. Turimus metinius asignavimus tvirtina
biudžeto institucija, neviršydama finansinės struktūros ribų.
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13 straipsnis

Stebėsena

1. Komisija užtikrina, kad pagalbos gavėjas pateiktų visų
pagal programą finansuojamų veiksmų technines ir finansines
darbo pažangos ataskaitas. Per tris mėnesius nuo veiksmo
užbaigimo taip pat pateikiama galutinė ataskaita. Ataskaitų
formą ir turinį nustato Komisija.

2. Komisija užtikrina, kad įgyvendinant programą sudarytose
sutartyse ir susitarimuose visų pirma bus numatoma Komisijos
(arba jos įgalioto atstovo) vykdoma priežiūra ir finansų kontrolė,
kuri prireikus atliekama rengiant patikrinimus vietoje, įskaitant
atrankinius patikrinimus, ir Audito Rūmų atliekamas auditas.

3. Komisija užtikrina, kad finansinės pagalbos gavėjas penke-
rius metus nuo bet kokiam veiksmui įgyvendinti skirtos
pagalbos paskutinės išmokos gavimo suteiktų Komisijai gali-
mybę susipažinti su visais veiksmo išlaidas pagrindžiančiais
dokumentais.

4. Remdamasi 1 ir 2 dalyse nurodytų ataskaitų ir patikrinimų
rezultatais, Komisija prireikus užtikrina, kad būtų patikslinta
anksčiau patvirtintos finansinės pagalbos apimtis arba skyrimo
sąlygos bei mokėjimų tvarkaraštis.

5. Komisija užtikrina, kad bus imamasi visų reikiamų prie-
monių patikrinti, ar finansuoti veiksmai yra vykdomi tinkamai ir
nepažeidžiant šio sprendimo bei Finansinio reglamento
nuostatų.

14 straipsnis

Bendrijos finansinių interesų apsauga

1. Komisija užtikrina, kad įgyvendinant pagal šį sprendimą
finansuojamus veiksmus, Bendrijos finansiniai interesai būtų
apsaugoti taikant sukčiavimo, korupcijos ir bet kokios kitos
neteisėtos veiklos prevencijos priemones, vykdant veiksmingus
patikrinimus ir susigrąžinant nepagrįstai sumokėtas sumas, o
nustačius pažeidimus – taikant veiksmingas, proporcingas ir
atgrasančias sankcijas pagal Reglamentą (EB, Euratomas)
Nr. 2988/95, Reglamentą (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 ir Regla-
mentą (EB) Nr. 1073/1999.

2. Pagal šį sprendimą finansuojamų Bendrijos veiksmų
atžvilgiu Reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 ir Regla-
mentas (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 taikomi visiems Bendrijos
teisės nuostatų pažeidimams, įskaitant remiantis šia programa
nustatyto sutartinio įsipareigojimo nesilaikymą dėl ekonominės
veiklos vykdytojo veiklos ar neveikimo, kai dėl nepagrįstų
išlaidų padaroma ar būtų padaryta žala Europos Sąjungos bend-
rajam biudžetui ar jos valdomiems biudžetams.

3. Komisija užtikrina, kad nustačius pažeidimus, įskaitant šio
sprendimo, individualaus sprendimo, sutarties ar susitarimo,
pagal kuriuos teikiama atitinkama finansinė pagalba, nuostatų
nesilaikymo atvejus, arba išsiaiškinus, kad nepaprašius Komisijos
pritarimo buvo padaryti veiksmo pakeitimai, neatitinkantys
projekto pobūdžio ar jo įgyvendinimo sąlygų, būtų sumažinta,
sustabdyta ar susigrąžinta veiksmams įgyvendinti suteikta finan-
sinė pagalba.

4. Jei nesilaikoma terminų arba įgyvendinant veiksmą
pasiekta pažanga pateisina tik dalį skirtos finansinės pagalbos,
Komisija užtikrina, kad pagalbos gavėjas per nustatytą laikotarpį
pateiktų paaiškinimus. Jei pagalbos gavėjas nepateikia patenki-
namo atsakymo, Komisija užtikrina, kad būtų nutrauktas liku-
sios finansinės pagalbos mokėjimas ir pareikalauta sugrąžinti jau
išmokėtas sumas.

5. Komisija užtikrina, kad nepagrįstai sumokėtos bet kurios
sumos būtų grąžinamos Komisijai. Laiku negrąžinus išmokų,
pagal Finansiniame reglamente nustatytas sąlygas skaičiuojami
delspinigiai.

15 straipsnis

Vertinimas

1. Programa bus nuolat stebima siekiant stebėti pagal šią
programą vykdomų veiksmų įgyvendinimą.

2. Komisija užtikrina nuolatinį, nepriklausomą ir išorinį
programos vertinimą.

3. Komisija pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai:

a) metinį pranešimą apie programos įgyvendinimą;
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b) ne vėliau kaip 2011 m. kovo 31 d. – pasiektų rezultatų ir
kokybinių bei kiekybinių šios programos įgyvendinimo
aspektų, įskaitant darbo, kurį atliko 4 straipsnio d punkte
nurodyti dotacijų veiklai gavėjai, tarpinį įvertinimo prane-
šimą;

c) ne vėliau kaip 2012 m. rugpjūčio 30 d. – komunikatą apie
šios programos tęsimą;

d) ne vėliau kaip 2014 m. gruodžio 31 d. – ex post įvertinimo
ataskaitą.

16 straipsnis

Veiksmų skelbimas

Kiekvienais metais Komisija paskelbia pagal šią programą finan-
suojamų veiksmų sąrašą kartu su trumpu kiekvieno projekto
apibūdinimu.

17 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2007 m. sausio 1 d.

Priimta Liuksemburge, 2007 m. balandžio 19 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė
B. ZYPRIES
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